ДОДАТОК  3
до тендерної документації

ПРОЄКТ ДОГОВОРУ
ДОГОВІР ПРО ПОСТАВКУПРОДУКТІВ ХАРЧУВАННЯ №  ____
 м. Надвірна                                                                          				      «_____» __________ 20___ року
Прикарпатський військово-спортивний ліцей Івано-Франківської обласної ради, в особі начальника Мартинюка Миколи Лонгіновича, що діє на підставі Статуту, в подальшому   "Замовник",  з  однієї сторони, та 
_________________________________________________________________________________________, в особі _________________________________________________________, що діє на  підставі ____________, назване в подальшому «Постачальник», з другої сторони, що разом іменуються як "Сторони", а кожна окремо - "Сторона" уклали даний договір про наступне:
1. ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ
1.1.  Постачальник  зобов’язується поставити у власність  Замовника, а Замовник належним чином прийняти та оплатити за продукти харчування, а саме Яйця - ДК 021:2015: 03140000-4 Продукція тваринництва та супутня продукція (надалі – Товар) у відповідності із Специфікацією, що є Додатком №1  до Договору, на умовах, що зазначені в цьому Договорі. 
1.2. Постачальник повинен  поставити Замовнику Товар,  якість якого відповідає діючим стандартам та нести повну відповідальність за санітарно - гігієнічний стан тари та автотранспорту по доставці Товару.  Товар приймається тільки за  наявності супровідних документів (товарно - транспортна накладна та декларація виробника або інший документ, якій підтверджує якість)  що підтверджують їх походження, безпечність та якість.  
1.3. Обсяги закупівлі можуть бути зменшені залежно від фінансування, фактичного обсягу видатків Замовника  на 2024рік та реальної потреби у Товарі. 
1.4. Товар, що поставляється  немає бути походженням з Російської Федерації/Республіки Білорусь. У разі поставки товару походженням з Російської Федерації/Республіки Білорусьтакий товар не приймається  Замовником.

1. ЦІНА ТОВАРУ ТА ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ ЗА ДОГОВОРОМ
2.1. Загальна вартість Товару визначається цим Договором і складає    ____________ грн. (__________________________________________), в.ч. ПДВ ____________ грн. Ціна Договору визначається з урахуванням вимог Податкового Кодексу України, а також включає в себе сплату податків і зборів, обов’язкових платежів, що сплачуються або мають бути сплачені, усіх інших витрат Постачальника, пов’язаних з пакуванням, маркування, доставкою, страхуванням, зборкою, завантаженням та розвантаженням Товару, а також  сплату митних платежів, тощо.
2.2. Розрахунки проводяться шляхом оплати Замовником товару по факту його поставки після пред'явлення Постачальником рахунка на оплату та накладної на товар. Розрахунки проводяться у безготівковій формі в національній валюті України – гривні  до кінця календарного місяця, в якому відбулася поставка товару.
2.3. Замовник здійснює оплату Товару шляхом перерахування на розрахунковий рахунок Постачальника повної вартості партії придбаного Товару не пізніше 10-ти банківських днів  після отримання  Товару та рахунку  від Постачальника.  
2.4.  В ціну Товару входить вартість доставки, розвантаження Товару. 
2.5. У випадку затримки оплати Замовником (відсутність коштів на розрахунковому рахунку), Замовник зобов’язується провести оплату поставленого Постачальником товару протягом 10-ти банківських днів з моменту надходження коштів на рахунок.

1. СТРОКИ, ПОРЯДОК ПОСТАВКИ ТОВАРУ. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН
3.1.  Поставка Товару у період дії Договору здійснюється  партіями згідно заявок Замовника на товар в межах загальної вартості Товару за Договором і відповідно до узгоджених в Специфікації асортименту і кількості Товару. Заявка Замовника вважається отриманою Постачальником, якщо вона направлена Замовником на електронну адресу Постачальника, зазначену у цьому Договорі або за допомогою телефону, факсу, та інших засобів зв’язку. Товар поставляється на адресу Замовника транспортом Постачальника протягом 3-х робочих днів з моменту  отримання заявки від Замовника.
3.2. Передача Товару здійснюється за місцем  знаходження Замовника  (48405, Івано-Франківська область,  м. Надвірна, вул. Захисників Маріуполя, 1А). 
3.3. Перехід ризиків випадкового знищення або випадкового пошкодження партії товару відбувається  в момент поставки партії товару. Моментом та датою поставки партії товару за кількістю, якістю вважається дата підписання товарної та (або) товарно-транспортної накладних. 
3.4. При передачі партії Товару Постачальник передає Замовнику наступні  товаросупроводжувальні документи: 
- рахунок, видаткова накладна з зазначенням Виробника товару;  
- товарно-транспортна накладна; 
- сертифікат якості на товар;
- технічні документи на окремі  види Товару;  
-  копії медичної книжки водія;
-  копію санітарного паспорта на транспорт.
3.5. Замовник зобов'язаний:
3.5.1. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати за поставлені товари; 
3.5.2. Приймати   поставлені   товари   згідно  з  накладною на товар.
3.6. Замовник має право:
3.6.1. Контролювати поставку  товарів  у строки, встановлені цим Договором;
3.6.2. Зменшувати обсяг закупівлі  товарів  та  загальну  вартість цього Договору залежно від реального фінансування видатків. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору;
3.6.3.  Повернути рахунок Постачальнику  без  здійснення  оплати  в разі  неналежного  оформлення документів (відсутність печатки, підписів тощо).
3.6.4.  Повернути  товари Постачальнику протягом 3-х  робочих днів з моменту поставки у разі невідповідності товарів вимогам до його якості, визначеним чинним законодавством та цим Договором.
3.6.5. За ініціативою Замовника Сторони провадять спільні заходи з підтвердження відповідності Товару вимогам Договору та чинного законодавства України щодо якості та безпечності харчових продуктів. Результати такого підтвердження засвідчуються двостороннім документом.
3.6.6. Специфічні вимоги щодо якості та безпечності окремих груп Товарів можуть погоджуватись Сторонами в окремих Додатках.
3.6.7. У випадку виявлення порушення вимог щодо якості та безпечності Товару, що унеможливлює подальше використання Товару, Замовник має право зняти з використання партію Товару щодо якої були допущені такі порушення та повернути її Постачальнику, при цьому Постачальник зобов’язаний за власний рахунок здійснити транспортування  повернутого Товару з об’єктів (складів/магазинів) на власні об’єкти та повернути Замовнику сплачені за повернутий Товар кошти протягом 3-х робочих днів з дня отримання від Замовника повідомлення про повернення Товару. При цьому під «виявленням» для даної Додаткової угоди розумієтьсяобґрунтований факт порушення, визнаний та документально зафіксований обома Сторонами. У випадку незгоди Постачальника  з висновками Замовника, партія Товару, у якій вбачається наявність порушень, ізолюється Постачальником, і відносно неї здійснюється експертиза компетентною особою.
3.6.8. Замовник з будь - яких  підстав  має  право достроково безумовно  в односторонньому порядку розірвати Договір та або відмовитись від Договору. Замовник про одностороннє розірвання Договору повідомляє Постачальника письмово або електронною поштою.
3.7. Постачальник зобов'язаний:
3.7.1. Забезпечити  поставку  товарів  у  строки, встановлені цим Договором;
3.7.2. Забезпечити  поставку  товарів,  якість  яких  відповідає  умовам,  установленим розділом 4 цього Договору.
3.7.3. В рамках дотримання вимог статті 22 Закону України  «Про основні принципи та вимоги до безпечності та якості харчових продуктів» Постачальник в числі супровідних документів до кожної партії Товару, яка постачається і виробником якої є третя особа, надає Замовнику копію документів, якими засвідчується наявність реєстраційного номеру потужності/ експлуатаційного дозволу у Виробника (копію повідомлення або наказу про присвоєння особистого реєстраційного номеру потужності, виданого управлінням Держпродспоживслужби або іншим  уповноваженим органом).
3.7.4. Надати документацію зазначену у пункті  3.4. Договору.
3.7.5. Замінити неякісний Товар на товар належної якості протягом 6 (шести) годин. 
3.7.6. При постачанні товару зобов’язаний у накладній вказати країну виробника товару. 
3.7.7. Постачальник зобов’язаний надавати Замовнику належним чином засвідчені копії документів, які підтверджують безпечність Товару, у тому числі власну декларацію про відповідні гарантії.
3.7.8. Постачальник передає Замовник Товар з обов’язковим дотриманням Постачальником визначених чинних законодавством вимог до пакування, маркування та транспортування Товару.
3.7.9.  Товар повинен бути поставлений у тарі та (або) упакований у такийспосіб, щозабезпечуєзбереження  Товарупід час  транспортування та наступногозберігання.
3.8. Постачальник  має право:
3.8.1. Своєчасно та в  повному  обсязі  отримувати  плату  за поставлені товари;
3.8.2. За згодою Замовника, на покращення якості предмета закупівлі  за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної у договорі.

1. ЯКІСТЬ, КОМПЛЕКТНІСТЬ ТА ГАРАНТІЙНИЙ ТЕРМІН НА ТОВАР
4.1. У разі поставки Товару неналежної якості або Товару, що не буде відповідати умовам цього Договору, Постачальник зобов’язується за свій рахунок у термін 3 днів з дати отримання повідомлення, усунути недоліки або замінити неякісний Товар на Товар належної якості.
4.2. Постачальник гарантує постачання продуктів харчування у відповідності до вимог Закону України «Про основні принципи та вимоги до безпечності та якості харчових продуктів» від 23.12.1997 № 771/97-ВР, Закону України «Про ветеринарну медицину» від 25.06.1992 № 2498-XII, а також Інструкції «Про порядок приймання продукції виробничо-технічного призначення і товарів народного споживання по кількості» від 15.06.1965 № П-6 і «Про порядок приймання продукції виробничо-технічного призначення і товарів народного споживання по якості» від 25.04.1966 № П-7.
4.3. Якість товару та умови його транспортування повинні відповідати вимогам Закону України «Про основні принципи та вимоги до безпечності та якості харчових продуктів» від 23.12.1997 № 771/97-ВР. Кожний вид поставленої продукції повинен супроводжуватися документами, які свідчать про походження та якість товару із зазначенням дати виготовлення, терміну зберігання, кінцевого терміну реалізації.
4.4. Споживча та транспортна тара повинна  мати маркірування відповідно до Закону України «Про основні принципи та вимоги до безпечності та якості харчових продуктів».
4.5.  Постачальник гарантує відповідність політики його керівництва вимогам  ДСТУ ISO22000:2007 СИСТЕМИ УПРАВЛІННЯ БЕЗПЕЧНІСТЮ ХАРЧОВИХ ПРОДУКТІВ. Вимоги до будь-яких організацій харчового ланцюга.
4.6. В разі поставки  недоброякісного  Товару   разом   із   Актом,  в якому зазначаються недоліки Товаруповертається Постачальнику,  який повинен його замінити  на протязі шести годин.
[bookmark: _GoBack]4.7. На момент поставки термін придатності до споживання товару повинен складати не менше, ніж 90 % до загального терміну придатності до споживання вказаного на упаковці.


1. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН ЗА ПОРУШЕННЯ ДОГОВОРУ
5.1. За невиконання або неналежне виконання своїх обов’язків за Договором Сторони несуть відповідальність передбачену відповідно до Цивільного та Господарського кодексів України, а також інших чинних нормативно-правових актів України та цим Договором.
5.2. Постачальник приймає на себе всі ризики, пов’язані з поставкою товару за цим Договором, до моменту підписання накладної уповноваженими на це представниками Замовника та відповідає перед Замовником за поставлений Товар.
5.3. За порушення зобов’язань щодо терміну поставки Товару або поставки не в повному обсязі партії Товару, заявленої Замовником, Постачальник сплачує пеню у розмірі подвійної облікової ставки НБУ від суми непоставленого Товару за кожний день затримки поставки товару. У випадку порушення строків поставок Товару більш ніж на сім днів Постачальник сплачує Замовнику неустойку в розмірі 7 % від суми непоставленого товару за кожний день затримки поставки товару.
5.4. У разі поставки неякісного (некомплектного товару або поставки Товару з порушенням вимог безпечності або придатності або порушенням розділу 2 цього Договору) Постачальник зобов’язаний сплатити Замовнику штраф у розмірі 50% вартості цього Товару. Факт поставки недоброякісного товару підтверджується Актом про порушення умов договору та протоколами випробувань (експертними висновками). У випадку відмови від підпису вищезазначеного Акту однією із Сторін цього Договору або не прибуття Сторони на підписання, запис про таку відмову чи не прибуття Сторони для підписання зазначається в акті і підписується відповідно другою Стороною цього Договору. Зазначений Товар не зараховується Постачальнику у виконання поставки  і  підлягає заміні в строк 5 (п’яти) робочих днів з дня направлення документа щодо невідповідної якості товару. Сплата штрафу не звільняє винну сторону від виконання зобов’язань за цим Договором.
5.4.1. За поставку товару з порушенням вимог щодо тари або упаковки або маркування Постачальник сплачує Замовнику штраф у розмірі 3% вартості Товару поставленого з порушенням таких вимог. Факт поставки товару з порушенням вимог щодо тари або упаковки або маркування підтверджується Актом про порушення умов договору. У випадку відмови від підпису цього акту однією із Сторін цього Договору, запис про таку відмову зазначається в акті і підписується відповідно другою із Сторін цього Договору. Зазначений товар не зараховується Постачальнику у виконання поставки і підлягає заміні в строк п’яти робочих днів з дня направлення повідомлення про порушенням вимог щодо тари або упаковки або маркування. Сплата штрафних санкцій не звільняє винну сторону від виконання зобов’язань за цим Договором.
5.4.2. За порушення вимог ст. 44 Закону України «Про основні принципи та вимоги до безпечності та якості харчових продуктів»  під час транспортування Товару транспортними засобами, Постачальник сплачує Замовнику штраф за кожен встановлений та зафіксований випадок, у розмірі 3 % вартості Товару, доставленого таким транспортним засобом. Факт поставки товару з порушенням вимог ст. 44 Закону України «Про основні принципи та вимоги до безпечності та якості харчових продуктів» підтверджується Актом про порушення умов договору. У випадку відмови від підпису цього акту однією із Сторін цього Договору, запис про таку відмову зазначається в акті і підписується відповідно другою із Сторін цього Договору. Зазначений товар не зараховується  Постачальнику у виконання поставки і підлягає заміні в строк п’яти робочих днів з дня направлення повідомлення про порушенням вимог ст. 44 Закону України «Про основні принципи та вимоги до безпечності та якості харчових продуктів». Сплата штрафних санкцій не звільняє винну сторону від виконання зобов’язань за цим Договором.
5.5. За порушення строків заміни Товару за цим Договором, Замовник має право відмовитись від цього Договору у повному обсязі або частково.
5.6. У разі поставки Товару неналежної якості (що підтверджується протоколами випробувань (експертними висновками) або поставки Товару з порушенням вимог щодо транспортування або тари або упаковки або маркування, або комплектності,  Замовник має право за своїм вибором використати оперативно - господарську санкцію у вигляді:
- відмови від оплати: або поставленої та прийнятої, але неоплаченої партії Товару, або наступної партії Товару, що буде поставлена, із звільненням Замовника від будь-якої відповідальності за такі дії;
- відмови від прийняття та оплати Товару із звільненням Замовника від будь-якої відповідальності за такі дії. 
5.7. Сторони домовилися, що строк позовної давності три роки застосовується для вимог про стягнення з Постачальника штрафних санкцій (неустойка, штраф, пеня).
5.8. Сторони домовилися, що за прострочення виконання Постачальником зобов’язань за Договором, нарахування штрафних санкцій (неустойка, штраф, пеня) припиняється через рік від дня, коли зобов’язання мало бути виконано.
5.9. Сплата постачальником визначених цим Договором штрафних санкцій (неустойка, штраф, пеня) не звільняє його від обов’язку відшкодовувати за вимогою Замовника збитки, завдані порушенням Договору (реальні збитки, упущена вигода) у повному обсязі. Сплата штрафних санкцій, а також відшкодування збитків не звільняє Постачальника від виконання зобов’язань в натурі. 
Сторони домовились, що Замовник не відшкодовує Постачальнику реальні збитки, неустойку (штраф, пеня), в тому числі збитки у вигляді упущеної вигоди. 
5.10. Сторони домовились, що погоджений розмір збитків, а також неустойки, який підлягає відшкодуванню Замовником за несвоєчасність грошових розрахунків не може бути більшим за суму заборгованості скоригованої на офіційний індекс інфляції за відповідний період (час прострочення). Відповідно до ч. 2 ст. 625 Цивільного кодексу України та ч. 6 ст. 231 Господарського кодексу України Сторони встановили інший розмір процентів: 0 (нуль) процентів.
 5.11. Замовник звільняється від відповідальності за несвоєчасну сплату поставленого Товару у разі відсутності фінансування видатків з бюджету та/або ненадходження коштів Замовнику на зазначені цілі.
5.12. Взаємовідносини Сторін, не передбачені Договором, регулюються чинним законодавством України.

1. ФОРС-МАЖОРНІ ОБСТАВИНИ
6.1. Жодна зі сторін цього договору не несе відповідальності  за повне або часткове невиконання будь-яких його умов у разі настання обставин непереборної сили (форс-мажорних обставин), як передбачено в п.7.2 цього договору.
6.2. Під обставинами непереборної сили (форс-мажорними обставинами) слід вважати обставини, що знаходяться поза контролем волі Сторін Договору і які роблять виконання умов Договору неможливим. 
       Обставинами непереборної сили (форс-мажорними обставинами) є надзвичайні та невідворотні обставини, що об’єктивно унеможливлюють виконання зобов’язань, передбачених умовами договору (контракту, угоди тощо), обов’язків згідно із законодавчими та іншими нормативними актами, а саме: загроза війни, збройний конфлікт або серйозна погроза такого конфлікту, включаючи але не обмежуючись ворожими атаками, блокадами, військовим ембарго, дії іноземного ворога, воєнний стан , загальна військова мобілізація, військові дії, оголошена та неоголошена війна, дії суспільного ворога, збурення, акти тероризму, диверсії, піратства, безлади, вторгнення, блокада, революція, заколот, повстання, масові заворушення, введення комендантської години, карантину, встановленого Кабінетом Міністрів України, експропріація, примусове вилучення, захоплення підприємств, реквізиція, громадська демонстрація, блокада, страйк, аварія, протиправні дії третіх осіб, пожежа, вибух, тривалі перерви в роботі транспорту, регламентовані умовами відповідних рішень та актами державних органів влади, закриття морських проток, ембарго, заборона (обмеження) експорту/імпорту тощо, а також викликані винятковими погодними умовами і стихійним лихом, а саме: епідемія, сильний шторм, циклон, ураган, торнадо, буревій, повінь, нагромадження снігу, ожеледь, град, заморозки, замерзання моря, проток, портів, перевалів, землетрус, блискавка, пожежа, посуха, просідання і зсув ґрунту, інші стихійні лиха тощо.
      Відсутність у виконавця коштів або відповідних дозвільних документів, потрібних для виконання зобов’язань за цим договором, не є обставинами непереборної сили (форс-мажорними обставинами).
Доказом виникнення обставин непереборної сили (форм-мажорних обставин) та строку їх дії є відповідні документи, які видаються Торгово-промисловою палатою України  (Сертифікат згідно з чинним законодавством) або відповідними компетентними органами.
6.3. Сторона, яка не може виконувати свої зобов’язання за Договором через обставини непереборної сили (форс-мажорні обставини), повинна протягом 10 (десяти) робочих днів з дати виникнення цих обставин повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі або електронною поштою на електронну адресу сторони, зазначену в цьому договорі, з урахуванням умов листування між сторонами, передбачених у договорі.З наданням підтверджуючих документів відповідно до п. 7.2 цього договору.
6.4. Існування обставин непереборної сили (форс-мажорних обставин) звільняє сторону договору саме від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язання, але не звільняє від обов’язку виконати це зобов’язання після припинення таких обставин.  Сторони зобов’язуються здійснювати всі залежні від них дії для повного та своєчасного виконання взятих на себе зобов’язань за цим Договором, але, якщо обставини непереборної сили  (форс-мажорні обставини) унеможливлять виконання таких зобов’язань, Сторони звільняються від відповідальності за таке невиконання.
6.5. У разі коли строк дії обставин непереборної сили (форс-мажорних обставин) продовжується більш як 20 (двадцять) календарних днів , кожна зі Сторін має право в односторонньому порядку розірвати договір, повідомивши письмово або електронним шляхом відповідно до умов листування між сторонами про розірвання іншу сторону не пізніше ніж за 10 (десяти) календарних днів  до очікуваної дати розірвання, яка зазначається в повідомленні.
8.6. У випадку виникнення обставин непереборної сили (форс-мажорних обставин), які роблять неможливим повне або часткове виконання Стороною своїх зобов’язань за Договором, виконання зобов’язань за цим договором продовжується на строк, відповідний строку дії вказаних обставин.

1.   ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
7.1. Усі спори, що виникають з цього Договору або пов'язані із ним, вирішуються шляхом переговорів між Сторонами.
7.2. Якщо відповідний спір неможливо вирішити шляхом переговорів, він вирішується в судовому порядку за встановленою підвідомчістю та підсудністю такого спору відповідно до чинного законодавства України за місцем знаходження відповідача.

8. ОПЕРАТИВНО-ГОСПОДАРСЬКІ САНКЦІЇ
8.1. Сторони прийшли до взаємної згоди щодо можливості застосування оперативно-господарської санкції зокрема, відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із стороною, яка порушує зобов’язання (пункт 4 частини першої статті 236 Господарського кодексу України).
8.2. Відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із стороною, яка порушує зобов’язання, може застосовуватися Замовником до Постачальника  за невиконання Постачальником своїх зобов’язань перед Замовником в частині, що стосується: 
•	якості поставленого Товару;
•	розірвання аналогічного за своєю природою Договору з Замовником у разі прострочення строку поставки Товару;
•	розірвання аналогічного за своєю природою Договору з Замовником у разі прострочення строку усунення дефектів.
8.3. У разі порушення Постачальником умов щодо порядку та строків постачання Товару, якості поставленого Товару, Замовник має право в будь-який час як протягом строку дії цього Договору, так і протягом одного року після спливу строку дії цього Договору, застосувати до Постачальника оперативно-господарську санкцію у формі відмови від встановлення на майбутнє господарських зав’язків (далі – Санкція).
8.4. Строк дії Санкції визначає Замовник, але він не буде перевищувати трьох років з моменту початку її застосування. Замовник повідомляє Постачальника про застосування до нього Санкції та строк її дії шляхом направлення повідомлення у спосіб - письмова заявка направляється Замовником на електронну адресу Постачальника ____________________________, з подальшим направленням цінним листом з описом вкладення та повідомленням на поштову адресу Постачальника, передбачену в  Договорі. Всі документи (листи, повідомлення, інша кореспонденція та т.і.), що будуть відправлені Замовником на адресу Постачальника, вказану у Договорі, вважаються такими, що були відправлені належним чином належному отримувачу до тих пір, поки Постачальник письмово не повідомить Замовника  про зміну свого місцезнаходження (із доказами про отримання Замовника такого повідомлення). Уся кореспонденція, що направляється Замовником, вважається отриманою Постачальником не пізніше 14-ти днів з моменту її відправки Замовником  на адресу Постачальника, зазначену в Договорі.

9. ДІЯ ДОГОВОРУ
9.1. Договір набирає чинності з моменту його підписання Сторонами і діє до 31 грудня 2024 року, але у будь-якому випадку до повного виконання Сторонами своїх невиконаних зобов’язань.
9.2. Для зміни умов договору в частині підвищення ціни Постачальник зобов’язаний надати Замовнику документальне підтвердження про коливання цін на Товар з моменту укладення Договору по дату необхідності внесення змін до Договору. 
9.3. Будь які зміни, додатки та доповнення до цього Договору дійсні лише при умові виконання їх у письмовій формі та підписанні їх Сторонами. 
9.4. Замовник з будь - яких  підстав в тому числі  і  з підстав невиконання зобов’язань по Договору Постачальником, має  право достроково безумовно  в односторонньому порядку розірвати Договір та або відмовитись від Договору. Замовник про одностороннє розірвання Договору повідомляє Постачальника письмово або електронною поштою.
[bookmark: _Hlk118981655]9.5. Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків:
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;
2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення;
3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
4) продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань щодо передачі товару у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів);
6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку із зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;
7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;
8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону України «Про публічні закупівлі» від 25.12.2015 № 922-VIII.
Дія договору про закупівлю може бути продовжена на строк, достатній для проведення спрощеної закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, визначеної в початковому договорі про закупівлю, укладеному в попередньому році, якщо видатки на досягнення цієї цілі затверджено в установленому порядку. 

10. ПРИКІНЦЕВІ ПОЛОЖЕННЯ
10.1. Сторони підтверджують, що кожна із Сторін на момент підписання даного Договору діє в межах своїх повноважень і керується законодавством України. Особи, що підписали цей Договір, діють в межах наданих їм статутом та /або довіреністю повноважень, а також не є усуненими від виконання своїх обов’язків.
10.2. Кожна із Сторін зобов'язується повідомити іншу Сторону про зміну адреси, податкових, банківська реквізитів, статусу платника податків, персональних даних протягом 10 днів з моменту здійснення таких змін. У випадку не повідомлення про вище вказані зміни, винна Сторона відшкодовує іншій Стороні всі спричинені в результаті цього збитки.
10.3. Постачальник надає Замовнику згоду на використання персональних даних Постачальника, відповідно до Закону України «Про захист персональних даних» №2297-VI  від 01.06.2010 року, а також згоду на використання та оприлюднення інформації щодо договірних відносин між Сторонами згідно з Законом України «Про відкритість використання публічних коштів».
10.4. Всі зміни, виправлення і доповнення в цей Договір мають юридичну силу тільки у випадку, якщо вони викладені в письмовій формі, підписані повноважними представниками Сторін і скріплені печатками.
10.5. Даний договір укладений українською мовою в двох примірниках, що мають однакову  юридичну силу, по одному для кожної Сторони.
10.6. Всі Додаткові угоди, Специфікація до цього Договору є його невід’ємними частинами Договору.
       До цього договору додається:   Додаток №1  Специфікація на товар.

11. АНТИКОРУПЦІЙНЕ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ 
11.1. При  виконанні  своїх  зобов’язань  за цим Договором, Сторони, їх  працівники або  посередники не здійсняють дії,  що кваліфікуються  застосованими для цілей цього Договору законодавством, як  дача/отримання  хабара, комерційний підкуп, а також дії, що порушують вимоги чинного законодавства України.
11.2.  У разі  виникнення  у Сторони  підозр, що відбулися або  може відбутися  порушення  будь-яких антикорупційних умов, відповідна  Сторона  зобов’язується  повідомити  іншу  Сторону  у письмовій формі.
 
12. ЮРИДИЧНІ АДРЕСИ, ПІДПИСИ ТА РЕКВІЗИТИ СТОРІН:

	Замовник
	Постачальник

		Прикарпатський військово-спортивний ліцей 
 Івано-Франківської обласної ради
Івано-Франківська область   
78400, м. Надвірна, 
вул. Захисників Маріуполя,1а
код ЄДРПОУ 20568493
р/р UA638201720344240005000042611 в ДКСУ м. Київ
__________________/Микола Мартинюк/
             (підпис, М.П.)




	
















































	
Додаток №1 
до Договору про поставку продуктів харчування
                                                                                         від ____._____.20___ р. № ____________/_______

	


м. Надвірна                                                                                                                        «_______» _______________20__ р.

СПЕЦИФІКАЦІЯ НА ТОВАР




	№ з/п
	Найменування товару
	ДК 021:2015
	Один. виміру
	Кількість
	Ціна ПДВ, грн.
	Вартість ПДВ, грн.

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	 
	Разом
в т.ч. ПДВ
	 
	 
	 
	 
	





Загальна вартість Товару визначається цим Договором і складає    _________ грн. (___________________
___________________________________________________________________), в.ч. ПДВ _________ грн

	Замовник
	Постачальник

	Прикарпатський військово-спортивний ліцей 
 Івано-Франківської обласної ради
Івано-Франківська область   
78400, м. Надвірна, 
вул. Захисників Маріуполя,1а
код ЄДРПОУ 20568493
р/р UA638201720344240005000042611 в ДКСУ м. Київ
__________________/Микола Мартинюк/
             (підпис, М.П.)
	



